701 mm

05. Non awvicinare oggetti metallici o magnetici (come chiavi, carte di credito,

15V=2A/20V=15A

Modalita power bank: USB-C1+ uscita wireless = 15 W, USB-C2 + uscita wireless

05. No acerque objetos metalicos o magnéticos (como llaves, tarjetas bancarias,

15V=2A/20V=15A

05. EBROMBOUMAE (. RITH—R. WAKLE) =

15V=2A/20V=1.5A

FREFE—R: USB-CI+EMRESI=15W, USB-C2+EE#R

This device complies with part 15 of the FCC Rules TABLE OF CONTENTS PREFACE PRODUCT INTRODUCTION PACKING LIST PRODUCT USAGE INSTRUCTIONS VORWORT PRODUKTEINFUHRUNG VERPACKUNGSINHALT PRODUKTBEDIENUNGSANLEITUNG PREFACE PRESENTATION DU PRODUIT CONTENU DE L'EMBALLAGE INSTRUCTIONS D'UTILISATION DU PRODUIT
. Operation is subject to the following two -
conditions: (1) This device may not cause harmful Thank you for purchasing our company's S3 model travel wireless power bank. This . ' I Wireless charging for phone: Place the phone on the phone wireless charging area Danke, dass Sie die Reise-Wireless-Powerbank Modell S3 unseres Unternehmens Q2 Raicn 11 R Drahtloses Laden des Smartphones: Legen Sie das Smartphone in den drahtiosen Merci davoir achete notre batterie externe sans fil de voyage modéle S3. Ce 1*S3 Bangue dAlimentation Sans Fil de Voyage (avec cable intégré Charge sans fil pour téléphone : Placez e téléphone sur la zone de charge sans fil
interference, and (2) this device must accept any product is a multifunctional mobile power supply with built-in semi-solid-state ® @ 1S3 Travel Wirless Power Bark (with bilt-n cable) of the power bank, and the device will automatically sense and start charging. gekauft haben. Dieses Produkt ist eine multifunktionale mobile Stromversorgung ® @ 1783 Reise-Wireless-Powerbank (mit integriertem Kabel) Ladebereich fiir Smartphones der Powerbank, das Gerat erkennt automatisch und produit est une alimentation mobile multifonctionnelle équipée de cellules de ® o) @ ¢ vage | g pour téléphone de la batterie externe, lappareil détectera automatiquement et
interference received, including interference that battery cells, integrating wireless charging and wired charging portable power @ e) @ 1% Instruction Manual mit integrierten halb festen Batteriezellen, die die Funktionen einer portablen (O] (? e) @ 1* Bedienunesanleitun beginnt mit dem Laden. batterie semi-solides intégrées, qui combine les fonctions de batterie portable 10 @ 1* Manuel dInstructions commencera la charge.
Aﬂ;ycﬁ:ﬁzgsug?_e;;ﬁgiggi'{gﬁ;ogé t expressly bank functions into one. It can wirelessly charge devices that support the Qi oo Wired charging: Connect the device to be charged to USB-C1/C2, and wired Powerbank fiir drahtloses und kabelgebundenes Laden in einem vereint. Es kann Lo g g pour charge sans fil et avec fil en un seul appareil. Elle peut charger sans fil les I
i i o P01~ P04 Enelish protocol (such as smartphones, Apple earphones, etc.), while also providing wired charging can be performed. Gerte, die das Qi-Protokoll unterstiitzen (z. B. Smartphones, Apple-Ohrhirer Kabelgebundenes Laden: Verbinden Sie das zu ladende Gerdt mit USB-C1/C2, und appareils compatibles avec le protocole i (tels que les smartphones, les | & .88 ) i Charge ave fil: Connectez fappareil a charger a USB-C1/C2 pour effectuer la
ggﬂ:gvsgigytﬁgeugg:f)sl ;ﬁiﬁgrrl?g;ligfg;;gggl;ﬁgce g charging for electronic devices equipped with USB-C ports. | = 88 o ) PRODUCT PARAMETERS usw), drahtlos laden und gleichzeitig elektronische Gerite mit USB-C-Anschluss | < .88 © ] PRODUKTPARAMETER das kabelgebundene Laden kann durchgefiihrt werden. écouteurs Apple, etc.) et, simultanément, effectuer une charge filare pour les PARAMETRES DU PRODUIT charge avec fil.
eqUIPMENt. @ Check remaining battery: Single-click the switch button, the battery level digital per Kabel laden. . appareils électraniques dotés dun port USB-C. (‘ID
NOTE: This equipment has been tested and found to PRECAUTIONS | Model S3 display screen inside the screen lights up, and the number displays the Uberpriifen des verbleibenden Akkus: Einmaliger Klick auf den Schaltknopf, das ; ! | Modéle 3 Viérifier la batterie restante : Appuyez une fois sur le bouton dinterrupteur, [écran
comply with the limits for a Class B digital L ! Product N Traveling Wireless Power Bank corresponding battery level. SICHERHEITSHINWEISE —_—— ! Model 3 digitale Anzeigefeld fiir den Akku im Bildschirm leuchtet auf, und die Zahl zeigt PRECAUTIONS 1 daffichage numérique du niveau de batterie sallume et le chiffre affiche le niveau
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. P05 - P08 01. Do not disassemble or modify this product yourself. ——— 1 1 /i roductName raveling WIreless rower ban . H Reise-Wireless-Powerbank den entsprechenden Akkustand an. ) . ) ) = ! Nom du Produit Banque dAlimentation Sans Fil de Voyage correspondant.
These limits are designed to provide reasonable * P05 Deutsch 16 B . Lo Povmer B Auto sleep: The power bank will automatically enter sleep mode after 30 seconds 01. Offnen oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht selbst. é Produktname eise-Wireless-rowerban 01. Ne démontez pas ou ne modifiez pas ce produit vous-méme. ®
protection against harmful interference in a 02. Do not store this product in a humid environment. attery Type iion Polymer Battery of no load after being turned on. o " Batteriet Lilon-Polymer-Batterie Automatischer Ruhezustand: Die Powerbank wechselt nach 30 Sekunden ohne ) ) ) Type de Batterie Batterie Li-ion Polymére Veille automatique : La batterie externe entre automatiquement en mode veille
E residential installation. This equipment geNErates |  «c-cevnevninrninniniii Total Cell Capacity 10000mAh 02. Lagern Sie dieses Produkt nicht in feuchter Umgebung. yp V Last niach dem Einschalten automatisch in den Ruhezustand. 02. Ne stockez pas ce produit dans un environnement humide. — aprés 30 secondes sans charge aprés [allumage.
- uses and can radiate radio frequency energy and, 03. Do not charge this product near a heat source or in the vicinity of a heat . L N Button switch function: Single-click the button to turn on the power bank; o e L . ) i . l Gesamtzellkapazitat | 10000mAh Tasten-Schaltfunktion: Einmaliger Klick auf die Taste schaltet die Powerbank ein; o N _ . _ Capacité Totale des Cellules | 10000mAh
E ) lftnott!nstal led and usgd i 2 ellct_:o:dagce wnthtthe . Source. No. | Parts Function Description Battery Capacity 5000mAh/7.7VDC/38.5Wh(Two Cells in Series) double-click the button to turn off the power bank. 03. Laden Sie dieses Produkt nicht in der Nahe einer Warmegquelle oder in der Nr. Teile Funktionsbeschreibung - doppelter Klick schaltet sie aus. 03. Ne chargez pas ce produit prs dune source de chaleur ou & proximité dune N° Parties Description Fonctionnelle Capacité de la Batterie 5000mAR/7.7VDC/38.5Wh Fonction de linterrupteur du bouton : Appuyez une fois sur le bouton pour allumer
Instructions, may cause harmful interterence to o P09~ P12 Francais - Umgebung einer Warmeguelle. Batteriekapazitit 5000mAh/7.7VDC/38.5Wh (Zwei Zellen in Serie) source de chaleur. (Deux Cellules en Série) la htterie externe ; appuyez deux ois pour léteindre
eX ;ﬁg:gniggmﬁﬂgaﬂigﬁfeﬂgﬁ'g\éevﬂi |}hﬁ;i éicﬂ? ina 04. Prohibited to use after the mobile power bank has been immersed in water! ® USB-C1Output | Maximum output power supports 35W, maximum Rated Capacity B500mAn(5Y-—3A) While charging and discharging mode: USB-C1 + wireless output = 27W, USB-C2 + USB-C1 A Maximale A leistune unterstiitzt 35 W Nennkapazitit 6500mAN(5V=3A) Laden-und-Entladen-Modus: USB-C1 + drahtloser Ausgang = 27 W, USB-C2 USB-C1 Sorti Py de sortie maximal e 35W eux efules en oerie Mode charge et dééharge simultanée - USB-C1 + sortie sans fil = 27 W, USB-C2+
© a h f : ! . ! - USB- = 21W, USB- ) ' ! - -C1 Ausgang aximale Ausgangsleistung unterstiitz , ennkapazit mAR(5V= -und- -Modus: USB-CT+ =21 W, UsB-L2+ - . ' . . -C1 Sortie uissance de sortie maximale supporte 35W, - . i 6 +USB- =21 W, UsB-
Ld ??rirﬂ cular !nsta{ 1 gtlon. S 5 Dot ul . S t Input input power supports 30W USBEYC2 Inpat 5V=31/9V=3M/12V=25A wireless output = 27W. \[I]e4rb gtaecr?l dem Eintauchen des mobilen Akkus in Wasser ist die Verwendung @ Eingang maximale Eingangsleistung unterstiitzt 30 W drahtloser Ausgang = 27 W. 04. Interdiction dutiliser aprés immersion de la batterie externe dans leau ! @ | Enurée uissance dentrée maximale supporte 30W Capacité Nommée 6500mAh(5V=3A) sortie sans fil = 27 W.
is equipment does cause harmful interference . Do not place metal or magnetic items (such as keys, bank cards, magnets, g = = - ] = = =2, . ) - - -
© to_radio gr ge'e"iSiO” reception, etc) negr ﬂ?e wireless chrargiﬁgarlaaI to avrgit;J affecting the c"hargirng effe%t- ' V220 1A Power bank mode: USB-C1 + wireless output = 15W, USB-C2 + wireless output = g USBCI/C2 Eingang ?%lv—s?ﬁgovs—l\{ 152: 2 Powerbank-Modus: USB-C1 + drahtloser Ausgang = 15 W, USB-C2 + drahtloser 05. Ne placez pas dobjets métalliques ou magnétiques (tels que des clés, des ) ' ] . } Entrée USB-C1/C2 BV=S/ V= 3/12V=2.5 Mode batterie externe : USB-C1+ sortie sans fil = 15 W, USB-C2 + sortie sans fil =
— which can be determined by turning the equipment - [tali @ | Battery Level Displays the current power bank battery level 5V=3A/9V=3A/12V=2.92A 01+ SR.0O - 074 SR.0Y 4 i = 05. Bringen Sie keine Metall- oder magnetischen Gegenstinde (wie Schliissel, Ladezustandsanzeige | Zeigt den aktuellen Ladezustand des Powerbanks : - 01+ 1ISR.00 = 01+ LISR.LD + cartes bancaires, des aimants, etc.) prés de la zone de charge sans fil pour éviter Indicateur de Niveau | Affiche le niveau actuel de la batterie de la 15V=2A/20V=1.5A 014 ISR = 01 4 1SR 4+ et s
e o P13~ P16 taliano . USBCI/C2 Output 15W, USB-C1+ USB-G2 - 15W, USB-C1 + USB-C2 * wireless output = 15W. I-oder ( ® Ausgang = 15 W, USB-C1 + USB-C2 = 15 W, USB-C1 + USB-C2 + drahtloser artes ban @ |iop b 15 W, USB-C1 + USB-G2 - 15 W, USB-C1 + USB-G2 + sorte sans il = 15 W.
off and on, the user is encouraged to try to 0. During charging, maintain the ambient temperature between 0°C and 35°C to Display - P 15V—2.33A/20V~1.75A Bankkarten, Magnete usw) in die Nahe des dratlosen Ladebereichs, um an USBCI/C2 A 5V=3A/9V=3A/12V=2.92A Ausgang = 15 W daffecter [effet de charge. e Batterie atterie externe Sortie USB.CI/C2 5Y=3A/9V—3A/12V~2.92A
;OHGCF the interference by one or more of the avoid performance impacts from excessivly high or low temperatures Wireless Output Beeintrichtigungen der Ladeleistung zu vermeiden. T — - USEANg | 15y~2.33A/20V=175A ortie USB 15V=2.33A/20V=1.75A
ollowing measures: T " Power bank on/off control: single-click to turn 5W/10W/15W/MPP25W owerbank-tin-/Ausschaltsteuerung: tinmaliger 06. Pendant la charge, maintenez la température ambiante entre 0 °C et 35 °C 5 5 - . Sortie Sans Fil pour
~7 Reorient or relocate the receiving antenna. 7. Duri he prod b lightly warm but not hot to the touch @ | Button double-click to turn off ¢ ForPhone 06. Halten Sie wahrend des Ladens die Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und @ |Taster Tastendruck zum Einschalten, Doppelter Drahtloser Ausgang | 5\1/10W/15W/MPP25W pour éviter que des températures trop élevées ou trop basses naffectent les ® | Bouton Contrdleallmage/artdefa atteri etene Telénh P SWAOW/ISW/MPP25W
-- Increase the separation between the equipment 07. During use, the product may become slightly warm but not hot to the touch, on, double-click to turn of N ¢ ! TIPSt fiir Telefon un clic pour allumer, double clic pour éteindre elephone
and receiver P i which is a normal phenomenon. Product Size 106.9°71°22.15mm 35 °C, um LeistungseinbuBen durch zu hohe oder zu niedrige Temperaturen zu Tastendruck zum Ausschalten performances. Taile duProdu
. - A A USB-C2 Output ) . ) ) vermeiden. USB-C2 Ausgang X . . 5 106.9*71*22.15mm N i X . aille du Produit 106.9*71*22.15mm
S3 (Qi2.2) Cirgaggeggégﬁeﬁgmpment fnto an outlet on a Note: When using a charger to charge the mobile power supply while @ |Input ! Maximum output power supports 35\, maximum Product Weight 2453 i} @ |Eingang Maximale Ausgangslestung unterstitzt 35 W, Produktgre 07. Pendant lutilisation, le produit peut devenir Iégérement chaud, mais pas @ Er?t?egz St Psaosde ot mainale suppors 54, i i
fmg tha}ttghwh [,j chlthe receiver is congectgq - simultaneotsly using the wireles charging function o charge the device, the (with built-in cable) | Ut power supports 30W : 07, Walhreg'(]i__der Nut;u{ng wird das Produkt leicht warm, aber nicht heif, was ein [Irzli;;rlategrierlem maximale Eingangsleistung unterstiitzt 30 W Produktgewicht 2453 brélant au toucher, ce qui est un phénoméne normal. {veo cile intégrd) puissance dentrée maximale supporte 0W ProdottoPoids du Produit | 245.3g
: : -~ Consu e dealer or an experienced radio ireless charging outout t this time is 7.5W. normales Phanomen ist.
TraVEhﬂg w"eless Power Bank technician for help. ” wireless harging output pover at s timeis .5 Note: Lorsque un chargeur est utilisé pour charger la batterie externe tout en
FCC?Radiation?Exposure?Statement o P21~P24 5 ® | Stand Adjustable angle range: 0°~50° Hinweis: Wenn ein Ladegerét den mobilen Akku lidt und gleichzeitig die drahtlose ® |Stander Verstellbarer Winkelbereich: 0°~50° utilisant simultanément la fonction de charge sans fil pour charger lappareil, la ® | Support Plage dangle réglable : 0°~50°
User Manual | Bedienungsanleitung | Manel dutilisation l)rleogﬁ\lféc?ehﬁ?rg;gﬂtevaluated to meet general RF Lade Funktion fiir das Geréit verwendet wird, betréigt die Ausgangsleistung der puissance de sortie de la charge sans fil 4 ce moment est de 7.5 W.
Manuale dell Manual del . ipiEg P q N R RARREEERES ® Wireless Charging | Supports Qi2.2 charging protocol, maximum drahtlosen Ladung in diesem Fall 7,5 W. @ |Drantloses Unterstiitzt Qi2.2-Ladeprotokoll, maximale ® Sortie de Charge | Prend en charge le protocole de charge Qi2.2,
anuale dellutente | Manual del usuario | EX4K 55t BB & Output charging power up to 25W Ladeausgang Ladeleistung bis zu 25 W Sans Fil puissance de charge maximale jusqu 25W
v o 0 03 0 05 06 o 08 09 10 - )
- 70T mMmm ———»
PREFAZIONE INTRODUZIONE AL PRODOTTO CONTENUTO DELLA CONFEZIONE ISTRUZIONI PER L'USO DEL PRODOTTO PREFACIO INTRODUCCION AL PRODUCTO CONTENUTO DELLA CONFEZIONE INSTRUCCIONES DE USO DEL PRODUCTO FANE RN BERE Sm{ERSA
Grazie per aver acquistato la nostra power bank wireless da viaggio modello S3. @ 1" S3Power Bank Wireless da Viaggio (con cavo integrato) Ricarica wireless per smartphane: Posizionare lo smartphone nellarea di ricarica gracias por comprar nuestra baterfa inaldmbrica de viaje modelo s3 de nuestra @ 1S3 Banco de Energfa Inaldmbrico para Viajes (con cable integrado) Carga inaldmbrica para teléfono: Coloque el teléfono en el drea de carga WHOSIEFILRITE I A YL ARBEE IHALRE, @ 1 SBRTEIAVLAKEE (TES—TILTE) AVKERAE: AVHERBEDAVHEGRELT(C
Questo prodotto & una fonte di alimentazione mobile multifunzionale con celle a ® X o wireless per smartphone della power bank, il dispositivo rilevera automaticamente empresa. este producto es una fuente de alimentacién mévil multifuncional con &) ® inal4mbrica para teléfono de la baterfa portti, el dispositivo detectard HONESSTVET, ARRIL, SHEEETEERSDLIL o BLE TIARDBEINCRIL TREZFRALET.
batteria semi-solide integrate, che integra le funzioni di power bank portatile per @ ) @ 1* Manuale di Istruzioni e inizierd [a ricarica. celdas de bateria semi-sélidas integradas, que integra las funciones de bateria ? e @ 1” Manual de Instrucciones toméii ! ‘| ERBELEENAIEETHD . BEREL BEETEDOT— ® HNG) @ T
ricarica wireless e cablata in un unico dispositivo. Pub ricaricare in modalita i [ portatil para carga inalambrica y con cable en un solo dispositivo. puede cargar de | [ aulomaticamente y comenzard 12 Garga. HTIERHAEE —DICEML TVWET, QTFONILEY o e BIERE: REHYVELT/\A AEUSB-C1/C2ICIET B & .
wireless i dispositivi che supportano il protocollo Qi (come smartphone, auricolari ) Ricarica cablata: Coll il dispositivo da cari USB-C1/C2 per effettuare | forma inalémbrica los dispositivos que admiten el protocolo i (como smartphones, I 1 — , R— 5\ — > Ry " N BRFENTETT,
Apple, ecc.) el,JaIIo stesso Ie?rlljpo, esegulijre la ricarica(cahlata per Sispnsitivi ' PARAMETRI DEL PRODOTTO rilccaar?ccaaccaablaataa. et ST (e pereeae g auriculares apple, etc.) y,DaI mismoqtiempo, realizaP carga 00:1q c(ahle para ! ' PARAMETROS DEL PRODUCTO Carga con caElle: Conecte el dispositivo a cargar a USB-C1/C2 para realizar la gﬂi;%%%g{éﬂéést,E;i ﬁ 75%@%{@?@&%&% I BRINSA—4 - ’
elettronici con porta USB-C. @ dispositivos electrénicos con puerto ush-c. @ carga con canie. L BERELITEETT ., ® BEER: AAVFRYVEI VIOV YHTRE. BE
| Controllo della batteria residua: Premere una volta il pulsante di accensione, lo i . , N | — HOBEHERRHRUTL. HFHWGT2BEEEFRRL F
PRECAUZIONI . porell = s il oo sttt sl e sz | PRECAUCIONES = /! podelo ” izl i vl s et s iy i cro e EREE ——— /. e . T N
i Nome del Prodotto Power Bank Wireless da Viaggio livello corrispondente. — ] (;j Nombre del Producto Banco de Energfa Inalambrico para Viajes nivel correspondiente. ! e — CISD HRE iz PR G A VA EAE) ‘ e .
01. Non smontare o modificare autonomamente questo prodotto. ® . ) o . . ) ) ) ) 01. No desmonte ni modifique este producto por su cuenta. N , ; ; - 01, KB A B RS T S L T < e - BE 2 ijﬁ-‘ %”?7}1% OPHAFH GBS, FEE
Tipo di Batteria Batteria Li-ion Polimerica Modalita di ibernazione automatica: La power bank entra automaticamente in Tipo de Bateria Baterfa de Polimero de lones de Litio Suspension automatica: La bateria porttl entra automaticamente en modo de 1 AREEBFICOBETZBEEL LV TLIZTL, NYFYU—BAT | UFOILAFY - FYo—/ Ny 51— [FEEWIC R —TRRECAN T,
c 02. Non conservare questo prodotto in ambienti umidi. o modalita di ibernazione dopo 30 secondi senza carico dopo faccensione. 02. No almacene este producto en un entorno himedo. : ion después de 30 segundos si t d X o .
Parti Descrizione Funzional Capacita Totale delle Celle| 10000mAn Funzione interruttore del pulsante: Premere una volta il pulsante per accendere fa Part Descrincion de la Funcis Capacidad Total de las Celdas | 10000mAh Suspenslan despues de 38 seguntios sin carga tras enenderse. 02. ARBERLIOZVEEICREL TV TRV, " BrLEE 10000mAh BB A v e BBEI VIS v A TREREL Y
E 03. Non caricare questo prodotto vicino a fonti di cal Ile vicinanze di fonti di N. | Parti escrizione Funzionaie it i 5000mAh/7.7VDC power bank; premere due volte per spegnerla. 03.N te product de una fuente de cal | imidades d No artes escripeian defauncion i i 5000mAh/7.7VDC/38.5Wh o dal i ‘ . ‘ ES HEbm 1 AESEA Vuy = = BTN IVYOTH D,
: questo prodotto vicino a fonti di calore o nelle vicinanze di fonti di Capacita della Batteria - - No cargue este producto cerca de una fuente de calor o en las proximidades de Capacidad de a Bateria ANV Funcidn del interruptor del botdn: Haga clic una vez en el botdn para encender la 03. RS £ SEDF < OB CEBL LT < T NwFU—FE | 5000mAn/7.7VDC/38.5Wh (2t2)LEF)
o)) calore. USB-C1Uscita | Potenza i uscita massima supporta 35W, potenza v 35 5 (Dus Celle 1 Sere) Modalith cari ica simultanea: USB-C1 + uscita wireless = 27 W, USB-C2 + una fuente de calo. USB-CISalida | Potencia de salida méxima soporta 35W, potencia (Dos Celdas en Serie) bateria portail; haga doble clic para apagaria. REERERROR S PRI C R L B =42 =4 e FREE 6500mA(5V=3A) FHBEFT— R USB-C1+ARHN=27W, USB-C2+HiR
e} o _ ) @ | Ingresso di ingresso massima supporta 30W Capacita Nominale 6500mAh(5V=3A) 0 ta ta calncafzsgavrvlca Simutanea: Uob-LT +UScita wireless el " ) S ) @ | tntrada de entrada méxima soporta 30W Capacidad Nominal 6500mAh(5V=3A) 04, F/NA JLVERAIKICIEN - A IH BRI @ | UsB-C1n HNBNHZABWHEE. ANBEAR EIRBE m Hjjjfé7W : . s
LO. 04. Vietato [uso dopo che la power bank & stata immersa in acqual BV=3/ V= 3A/12V=25A USCita wireless j 04. iProhibido usar después de que la baterfa portatil se haya sumergido en agual SNV =3V 12V=25h Modo carga y descarga simulténca: USB-C1 + salida inabdmbrica = 27 W, USB-G2 + ’ ’ Ah KRIOWR iy 5V 3A/OV=3A/1 2V =2 5A °
o Ingresso USB-C1/C2 Entrada USB-C1/C2 salida inaldmbrica = 27 W. USB-C1/C2A 1
Lo |

magneti, ecc.) allarea di ricarica wireless per evitare di influenzare leffetto di
ricarica.

06. Durante la ricarica, mantenere la temperatura ambiente tra 0°C e 35°C per
evitare che temperature troppo alte o troppo basse influenzino le prestazioni.

07. Durante [uso, il prodotto si riscaldera leggermente, ma non al punto da
scottare, il che & un fenomeno normale.

Nota: Quando si utilizza un caricabatterie per ricaricare la power bank e
contemporaneamente si utilizza la funzione di ricarica wireless per caricare il
dispositivo, in questo caso la potenza di uscita della ricarica wireless & di 7,5 W.

@ |Mndicatore Livello | visualizza il livell attuale dela batteria della

Batteria power bank
Controllo accensione/spegnimento power bank:
® | Pulsante un clic per accendere, doppio clic per spegnere
USB-C2 Uscit
@ | ngresso soita Potenza di uscita massima supporta 35W, potenza

(con cavo integrato) di ingresso massima supporta 30W

® |Supporto Intervallo angolo regolabile: 0°~50°

® Uscita Ricarica Supporta protocollo di ricarica Qi2.2, potenza di
Wireless ricarica massima fino a 25W

5V=3A/9V=3A/12V=2.92A

Uscita USBCI/C2 15=2.33/20V=1.754

Uscita Wirelessper | 5yy/10y/15m/mpp25W

Telefono
Dimensioni del Prodotto | 106.9*71"22.15mm
Peso del Prodotto 2453g

=15 W, USB-C1 + USB-C2 = 15 W, USB-C1 + USB-C2 + uscita wireless = 15 W.

imanes, etc.) al drea de carga inaldmbrica para evitar afectar el efecto de carga.

06. Durante la carga, mantenga la temperatura ambiente entre 0 °C y 35 °C para
evitar que temperaturas demasiado altas o bajas afecten el rendimiento.

07. Durante el uso, el producto se calentard ligeramente, pero no al punto de
quemar, lo cual es un fendmeno normal.

Nota: Cuando se utiliza un cargador para cargar la bateria portatil mientras se usa
simultdneamente la funcidn de carga inaldmbrica para cargar el dispositivo, en
este momento la potencia de salida de la carga inaldmbrica es de 7,5 W.

@ | Indicador de Nivel | Myestra el nivel actual de la bateria del banco

de Baterfa de energia
Bot Control de encendido/apagado del banco de

@ |Botdn energia: un clic para encender, doble clic para apagar
USB-C2 Salid:

@ |Entrada Al Potencia de salida méxima soporta 35W, potencia

(con cable integrado) de entrada maxima soporta 30W

® | Soporte Rango de dngulo ajustable: 0°~50°

® Salida de Carga Soporta el protocolo de carga Qi2.2, potencia de
Inaldmbrica carga maxima hasta 25W

18-

5V=3A/9V=3A/12V=2.92A

Salida USB.C1/C2 15V+=2.334/20V-=1.754

Salida Inaldmbrica para

Teléfono SW/10W/15W/MPP25W
Tamaiio del Producto 106.9*71*22.15mm
Peso del Producto 245.3g

Modo baterfa portatil: USB-C1+ salida inaldmbrica = 15 W, USB-C2 + salida
inaldmbrica = 15 W, USB-C1 + USB-C2 = 15 W, USB-C1 + USB-C2 + salida
inaldmbrica =15 W.
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.


